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RICAMBI 
SPARE PARTS

COMPACT BOX

PROLUNGHE 
EXTENSION
ZPRO092
ZPRO093

per/for Miscelatore/ Mixer
per/for Termostatico/ Thermostatic

PIASTRE
WALL PLATES

ZPIA136..
ZPIA137..
ZPIA138..
ZPIA142..
ZPIA143..
ZPIA144..

TERMOSTATICI
THERMOSTATICS

☐ 1
☐ 2
☐ 3

O 1
O 2
O 3

ZPIA139..
ZPIA140..
ZPIA141..
ZPIA145..
ZPIA146..
ZPIA147..

MISCELATORI
MIXERS

☐ 1
☐ 2
☐ 3

O 1
O 2
O 3

ZRAC145
ZVIT120
ZVIT132
ZSET106..
ZGHI038
ZACC472..
ZMAN207..
ZMAN209..
ZSET107
ZDEV112
ZSET123..

ZA91380
ZGHI037
ZSET105
ZSET106..
ZGHI038
ZACC473..
ZMAN208..
ZMAN210..
ZSET107
ZDEV112
ZSET123..

TERMOSTATICI
THERMOSTATICS

MISCELATORI
MIXERS

O 
☐

O 
☐

Video delle istruzioni:
Product Instructions:

https://www.paffoni.it/info/modular-box?q=modular_service

(black color-High flow)

(white color-Standard flow)



Set prolunga per miscelatori
Extension set fot mixers

ZPRO092 ZPRO093

PROLUNGHE
EXTENSION

CH 2,5

Silik
on

Per miscelatori
For mixers

CPM 013 513
CPM 018 518
CPM 019 519

Per termostatici
For thermostatics

CPT 013 513
CPT 018 518
CPT 019 519

ZPRO092
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ZPRO092

CH29

CH 3

STOP

Verifica posizione cartuccia e montaggio maniglia
Cartridge check position and replace Handle

OFF



Set prolunga per termostatici
Extension set fot thermostatics

ZPRO093

CH 2,5

Silik
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Safety water 
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ZPRO093

CH 3
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Regolazione Cartuccia Termostatica
Setting Thermostatic Cartridge

38°

OK

Regolare la temperatura 
dell’acqua sulla cartuccia ed 

eventualmente 
riverificarla prima di fissare la 

maniglia

Setting water temperature on 
cartridge and in case recheck it 

before assemble the handle

OPEN

OK CH 2,5
38°

37°

39°

a b

c d

OFF
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CH 2,5

CH 3

RICAMBI
SPARE PARTS

Sostituzione Cartuccia Termostatica
How to replace Thermostatic Cartridge

CH 2,5

B

Leggera forza di
serraggio

Light torque force

Mantenere sempre paralleli tra loro in 
verticale lo scalino sulla CAM e le linee di 
riferimento sulla cartuccia

Always keep the step on the CAM and ref. 
lines on the cartridge parallel to each other 
in vertical

Sostituzione Cartuccia Deviatrice
How to replace Diverter Cartridge

CH 22

CH 2,5

Sostituzione Cartuccia miscelatrice 
How to replace mixer Cartridge

CH 2,5

CH 3
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OK

CH29
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OFF

OFF

OFF
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Sostituzione Sede con Valvolina antiritorno
How to replace Seat with Check Valve

A

B
CH 2,5

CH 3

CH 8

Sostituzione Sede con Valvolina antiritorno
How to replace Seat with Check Valve

CH 2,5

CH 3

NO

OK

Termostatico
Thermostatics

Miscelatore
Mixer

A

B

OFF

OFF

Forza di serraggio
Torque force
10 N/m

Posizionare ed avvitare 
tutte le viti, a fine corsa, 
SENZA serrare.
Dopo aver posizionato 
tutte le viti procedere CON 
il serraggio agendo su ogni 
singola vite.

Position and tighten, WITHOUT 
torque force, all the screws 
at the end of the thread. 
After having positioned all the 
screws, proceed by tightening, 
WITH torque force, on each 
single screws.






